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RÉPARATION DES BOUDINS DU KITE

7.	 Retournez la latte et poussez vers l‘intérieur la valve.

8.	 Assurez vous que la valve bouge librement à l‘intérieur de la latte.

9.	 Maintenant, dirigez vous vers l‘autre extrémité de la latte.

10.	Ouvrez le rabat et tirez le vers l‘extérieur.

11.	Assurez vous que la ligne coulisse facilement à l‘intérieur de la latte.
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12.	Tirez délicatement le boudin par l‘extrémité de la latte.

13.	Démontez la ligne du boudin et assurez vous que la ligne est bien restée en place à l‘intérieur pour 

permettre le remontage ultérieur.

14.	Pour réinstaller, veuillez suivre les étapes suivantes.

9.3.	    RÉPARATION DU BOUDIN

Pour réparer les petites déchirures du boudin nous te recommandons d’utiliser le kite de répara-

tion inclus avec la voile.

1.	 Gonfle le boudin et immerge le dans une bassine remplie d’eau et surveillent les bulles d’air.

2.	 Marque le trou avec un feutre puis dégonfle le boudin.

3.	 Sèche et nettoie le boudin autour du trou.

RÉPARATION DES BOUDINS DU KITE RÉPARATION DES BOUDINS DU KITE
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4.	 Pour les petits trous, utilise une rustine autocollante du repairkit et colle la sur le trou.

5.	 Pour les gros trous : utilise le papier de verre du kit de réparation pour érafler légèrement 

l’endroit à réparer. Découpe un rond de la pièce de réparation inclus à la livraison.

6.	 Enduis de colle l’endroit endommagé ainsi que la rustine et laisse la colle sécher.

7.	 Colle la rustine sur l’endroit endommagé.

9.4.	    RÉINSÉRER LE BOUDIN DANS LE BORD D’ ATTAQUE

1.	 Avant de réintroduire le boudin dans le bord d’attaque, assure toi que les valves sont tournées en 

direction des ouvertures des valves.

2.	 Plie-le comme montré sur la photo et place le boudin plié en accordéon directement devant 

l’ouverture de la fermeture éclair du bord d’attaque.

RÉPARATION DES BOUDINS DU KITE
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RÉPARATION DES BOUDINS DU KITE

3.	 Tire doucement sur la ligne de réinstallation de manière à ce que le boudin rentre à nouveau dans 

le bord d’attaque.

4.	 Surveille bien que le boudin rentre bien droit sans être vrillé !

5.	 Une fois le boudin entièrement réintroduit, assure-toi que la valve sorte bien par l’ouverture de 

valve. Assure-toi que les deux marques de la valve  

de gonflage soient bien l’une en face de l’autre.

6.	 Réplacez la valve AIR PORT II dans le bord 

	 d’attaque. Fais attention que les tenons 

	 s‘enclenchent dans la bague plastique.

7.	 Revissez fermement la bague de sûreté sur la valve.

8.	 Remet les tuyaux plastiques sur les valves du bord d’attaque.

9.	 Ferme les attaches de serrage Lazy-Pump. 

10.	Pompe doucement de l’air dans le boudin du bord d’attaque.

11.	Vérifie que le boudin n’est pas vrillé. Si jamais c’était le cas, retire le et réintroduit le correctement!

12.	Retire la ligne du boudin, replie-le, referme la latte et gonfle ton kite à la pression normale.

SURFACE DE LA VOILE PAR RAPPORT À LA FORCE DU VENT
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SURFACE DE LA VOILE PAR RAPPORT À LA FORCE DU VENT

10.	 SURFACE DE LA VOILE PAR RAPPORT  

À LA FORCE DU VENT

Ces kites décollent très facilement dans l’eau et offrent des performances faciles à maîtriser et 

à estimer. Il suffit d’une vitesse de vent de quelques noeuds pour utiliser ces kites. Cependant, 

hormis le vent d’autres facteurs sont à prendre en compte comme les capacités et le poids du 

rideur, la taille de l’aile et celle du flotteur.

Le tableau ci-après indique les vitesses moyennes approximatives du vent avec les différentes 

tailles de kites qui peuvent être utilisés en fonction du poids du rideur et de son niveau tech-

nique.

Tout rideur dont le poids s’écarte de manière significative du poids indiqué doit utiliser, pour une 

vitesse de vent donnée, un kite plus grand ou plus petit d’une taille, selon qu’il est plus lourd ou 

plus léger.

Les chiffres de la force du vent ne tiennent compte ni des rafales ni des accalmies, et ne repré-

sentent que des vitesses moyennes de vent mesurées à deux mètres de la surface de l’eau, dans 

des conditions atmosphériques typiques du milieu marin.

SIZE WIND RANGE

[KN]

LINE LENGTH RECOMMENDATION

[M]

	 7 17 - 37 20 - 22

	 8 15 - 35 20 - 22

	 9 13 - 33 20 - 22

	 10 11 - 31 20 - 22

	 11 10 - 28 22 - 24

	 12 9 - 26 22 - 24
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11.	 POLITIQUE DE GARANTIE

–	DUOTONE garantit ce produit contre tout défaut majeur dans les matériaux et la fabrication pour 

l’acheteur principal pour une durée de (6) six mois à partir de la date d’achat. Cette garantie est 

sujette aux limites exposées ci-dessous: La garantie n’est valable que si le produit est utilisé pour 

faire du kite sur l’eau et ne couvre pas les produits utilisés en location ou pour de l’enseignement.

	 DUOTONE effectuera une évaluation finale de la garantie ce qui nécessite parfois une inspection de 

visualisation et/ou des photos de l’équipement qui démontre clairement le(s) défaut(s). Si néces-

saire, cette information doit être envoyée par le distributeur de DUOTONE dans votre pays, le port 

payé.

–	Si un produit est jugé défectueux par DUOTONE, la garantie couvre la réparation ou l’échange  

du produit défectueux seulement.

–	�DUOTONE ne sera pas responsable pour tous coûts, pertes ou blessures infligées par un fonctionne-

ment défectueux de ce produit. Cette garantie ne couvre pas les blessures causées par une mauvaise 

utilisation, un usage abusif, une négligence ou une usure normale tels que (sans que cette liste soit 

limitée et exhaustive) les crevaisons, les gréements avec d’autres composants DUOTONE, les dom-

mages occasionnés par le soleil ou des dommages liés au sur gonflage des boudins, les dommages 

liés aux mauvais soins ou stockage, les dommages liés à l’utilisation dans les vagues ou sur des 

shore breaks et dommages autres que liés aux matériaux et à la fabrication.

–	�Cette garantie est nulle si une réparation non autorisée à été effectuée, tout comme une modification 

de n’importe quelle partie de l’équipement. La garantie pour tout équipement réparé ou remplacé 

n’est bonne qu’à partir de la date d’achat seulement.

	 Le ticket d’achat doit accompagner toute demande liée à la garantie. Le nom du détaillant et la date 

d’achat doit être claire et lisible. Il n’y a aucune garantie qui ne prolonge ou étende les garanties 

spécifiées dans ce texte.

DEMANDES DE GARANTIE

–	�Les demandes de garantie doivent être traitées avec un numéro d’autorisation de retour et doivent 

faire le cas d’un accord préalable avant d’être envoyées à DUOTONE. 

–	Merci d’appeler ou d’écrire au distributeur local de DUOTONE pour toute demande de garantie.
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